
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE BERETTA STORM-BLACK-
RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from
our Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a
concealment holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and
efficient. Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded
paddle, the Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without
removing the belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE BERETTA STORM-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022380
Mfr. No.: PDL468B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: Storm
Delivery weight: 0.215kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299116542

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres PADDLE LITE HOLSTERS! Dieses Produkt wurde mit höchster Sorgfalt
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieses Produkt ist für den sicheren Gebrauch von nichtlebensmittelbezogenen Artikeln konzipiert.
Achten Sie darauf, dass das Holster gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur für die angegebenen Modelle (z.B. 9mm/40 cal).
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbrechSicherheitsriemen ordnungsgemäß funktioniert, um ein
versehentliches Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten Umgebungen zu verwenden, um Schäden am Material zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Nehmen Sie das Holster und stellen Sie sicher, dass es sauber und trocken ist.
Führen Sie das Paddle durch den Gürtel, sodass es sicher sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Paddle fest sitzt und sich nicht leicht lösen lässt.

Verwendung des Holsters:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie den DaumenbrechSicherheitsriemen über die Waffe, um zusätzlichen Schutz zu
gewährleisten.
Testen Sie das Holster, indem Sie die Waffe vorsichtig herausziehen und wieder einsetzen, um
sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert.

Wartung:3.

Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem trockenen, weichen Tuch.
Vermeiden Sie den Einsatz von chemischen Reinigungsmitteln, die das Material beschädigen
könnten.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Hausmüll, um Umweltverschmutzung zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produktes wenden Sie sich bitte an die
zuständige Stelle in Ihrem Land.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform, um über mögliche
Sicherheitsrisiken informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das PADDLE LITE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben. Ihre
Sicherheit ist uns wichtig!



Safety Instruction Guide for PADDLE LITE
HOLSTERS PADDLE LITE BERETTA
STORMBLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE BERETTA STORMBLACKRIGHT HAND. This
guide provides essential safety instructions to ensure the proper and safe use of your holster. Please read this
guide thoroughly before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines

Product Safety:

Ensure that the holster is used only for the intended firearm type (9mm/40 cal).
Inspect the holster regularly for wear and tear.

Enhanced Recalls:

Stay informed about any recall notices regarding this product.

Online Shopping:

When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards.

Special Consumer Focus:

Keep the holster out of reach of children to prevent accidents.

EU Contact Point:

For any safety inquiries, refer to the information provided by the retailer or manufacturer.

Rapid Alerts:

Monitor safety updates through the EU’s Safety Gate platform for any alerts regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster if it shows signs of damage or wear.
Ensure that the thumb break retention strap is securely fastened when carrying the firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals which may degrade the material.
Use only with belts that are compatible and do not exceed 1.75 inches in width.
Always practice safe handling of firearms in accordance with local laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a belt that is no wider than 1.75 inches.1.
Slide the paddle of the holster onto the belt, ensuring it is secure.2.



Adjust the position of the holster to your preference for comfort and accessibility.3.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded.1.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.2.
Secure the thumb break retention strap over the firearm for added safety.3.
When drawing the firearm, ensure that the thumb break strap is released smoothly to avoid any4.
obstruction.
Always reholster the firearm with the thumb break strap engaged.5.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE BERETTA STORMBLACKRIGHT
HAND, please refer to the retailer or manufacturer’s contact information provided at the time of purchase.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your PADDLE LITE HOLSTER. Enjoy your product
responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir la funda Paddle Lite de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
comodidad y seguridad al transportar tu arma. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Verifica que no haya daños visibles en la funda.
Protecciones para Compras en Línea: Al comprar productos en línea, asegúrate de que el vendedor
cumpla con los requisitos de seguridad establecidos por la UE.
Atención a Grupos Vulnerables: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén
la funda y cualquier arma fuera del alcance de los menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, asegúrate de tener acceso a un
contacto de seguridad en la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajusta correctamente a tu cinturón y que está segura
antes de usarla.
Uso de la Correa de Retención: Utiliza siempre la correa de retención con ruptura de pulgar para
asegurar tu arma mientras la transportas.
Verificación de la Mano: Asegúrate de que la funda esté diseñada para ser usada con la mano
derecha, si es aplicable.
Evita el Uso en Situaciones Peligrosas: No uses la funda en situaciones donde el uso de un arma no
esté justificado o sea peligroso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda en el cinturón, asegurándote de que el paddle esté bien ajustado y que no se
deslice.
La funda debe estar en una posición que te permita acceder a tu arma de manera rápida y segura.

Ajuste del Cinturón:2.

Asegúrate de que el cinturón esté ajustado a un tamaño que no supere las 1.75 pulgadas.
Verifica que el cinturón no esté demasiado apretado, lo que podría dificultar el acceso a la funda.

Uso de la Correa de Retención:3.

Antes de salir, asegúrate de que la correa de retención esté en su lugar y funcionando
correctamente.
Practica el mecanismo de ruptura de pulgar para asegurarte de que puedes liberar el arma de
manera eficiente.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera
responsable. No la arrojes a la basura convencional.
Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales de la funda. Consulta las regulaciones locales sobre el
reciclaje de cuero y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de la funda Paddle Lite, consulta el manual del usuario o contacta a
un representante autorizado de Galco International. Asegúrate de tener a mano el número de modelo PDL480B
para cualquier consulta relacionada.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y actúa siempre con
precaución.



Guide de Sécurité pour le Holster Paddle Lite
Galco
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Paddle Lite de Galco. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement toutes les
sections de ce manuel avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement le holster pour le but prévu, c'estàdire pour le transport d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne portez pas le holster si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Évitez de porter le holster lorsque vous pratiquez des activités qui pourraient entraîner des mouvements
brusques ou des chutes.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais une arme chargée sans surveillance dans le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant que le paddle est bien en place.
Ajustez la position du holster selon votre confort, tout en respectant les règles de sécurité.

Utilisation du Holster :2.

Pour insérer votre arme, ouvrez le holster et placez l'arme à l'intérieur, en vous assurant qu'elle
est bien sécurisée.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr, puis retirez l'arme du holster
avec précaution.
Vérifiez régulièrement que le holster maintient bien l'arme en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Si le holster est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur
l'élimination appropriée.
Assurezvous que le holster n'est pas accessible aux enfants lors de son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le service client
de Galco International. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour référence future.



Merci de votre attention et restez en sécurité lors de l'utilisation de votre holster Paddle Lite Galco.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Paddle Lite Galco
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite Galco per la tua Beretta. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua
protezione e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti
il porto di armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua arma.
Tieni la fondina e l'arma lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo armi compatibili con la fondina Paddle Lite Galco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Evita di sovraccaricare la fondina con accessori non necessari.
Non tentare di modificare o riparare la fondina senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Non esporre la fondina a fonti di calore estreme o a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Posiziona il paddle della fondina sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola la posizione della fondina in base al tuo comfort personale, mantenendo l'accessibilità
dell'arma.
Verifica che la fondina sia saldamente ancorata e non si muova durante il movimento.

Uso della Fondina:2.

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che l'arma sia ben alloggiata nella fondina prima di muoverti.
Per rimuovere l'arma, utilizza la cinghia di ritenzione e segui le procedure di sicurezza per il porto
di armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
La fondina Paddle Lite Galco deve essere smaltita in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
di prodotti in pelle.
Non abbandonare la fondina in luoghi pubblici o in aree non designate per il riciclaggio.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il



produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto Galco. La tua sicurezza è la nostra priorità.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Seuraamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen käytön ja nauttia tuotteen eduista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu käytettäväksi vain 9mm/40 cal aseiden kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä jätä holsteria lasten ulottuville.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu
onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa holsteria vyöstä ilman, että olet ensin varmistanut sen olevan tyhjennetty.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetulla tavalla, ellei toisin ole ilmoitettu.
Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että holsteri on puhdas ja ehjä ennen asennusta.
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistamalla, että se napsahtaa paikalleen.
Tarkista, että holsteri on tiukasti kiinni eikä liiku.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Tarkista holsterin kiinnitys ennen aseen ottamista käyttöön.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että se on turvallista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, jos se on vahingoittunut tai ei ole käyttökelpoinen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för att ge säker
och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av hölstret, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd hölstret endast för avsett syfte.
Kontrollera alltid att hölstret är korrekt installerat innan användning.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på hölstret omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att hölstret är fritt från skräp och föremål innan du sätter i pistolen.
Se till att pistolen är oladdad innan du placerar den i hölstret.
Använd alltid hölstret med bälten som är avsedda för en maximal bredd av 1,75".
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka materialet.
Inspektera hölstret regelbundet för slitage och skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Placera hölstret på bältet i önskad position.
Se till att paddeln är ordentligt fäst och att bältet sitter säkert.
Kontrollera att hölstret sitter stabilt och inte rör sig.

Användning av hölstret:2.

För att sätta i pistolen, se till att den är oladdad.
Sätt försiktigt pistolen i hölstret tills den klickar på plats.
Kontrollera att pistolen sitter fast ordentligt innan du bär den.

Ta bort hölstret:3.

För att ta bort hölstret, dra i paddeln för att frigöra det från bältet.
Se till att hölstret är helt avlägsnat innan du hanterar pistolen.

Avfallshantering
Hölstret ska kasseras på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och
läder.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det inte kan användas av andra.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt!
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